{1} Empfinger/Konto-Nr. beim Lieferanten 00006052/001 {2} Eingangs- und Bearbeitungsvermerke {31 Nr. Lleferscheln
. | Magna PT International GmbH N\)L//’ Our ID number: 5036849
¥ Via dei Bicigmini 4 DE133785574
70026 Modugno (Bari) '59/[ Your ID no...:
ITALIEN ./L IT04886850728 17.07.19
{6} Lieferant u, Absender/Konto-Nr. beim Empiénger {6} Fracht {7} Anlielerung ilst} Rechnung
SN: 91012728 frol | [uotrel | |Waggon | [spedaur @ nr.
Richard Bergner EUR Frachtgut | |Fremdig.
Verhindungstechnik GmbH&Co.KG Eilgut Signatry.
Bahnhofstr, 8-16 Exprof (9) vom
91126 Schwabach Past
{10)_lhre Zeichen 11)_Bestellung Nr./Datum | {15} Zusatzdaten das Bestellers | {12) Unsere Abtallung 113} Hausruf {14} Unsera Auftrans-Nr. |
430 550003183002 Fr. S&ager - 1670 09122/ .
10.07.19 -
(19) Versandart {20} freifuntrel {21} Verpackungsart {22} Versandzeichen {23) Gesamtgewlicht kg (24}
DHL ltalien brutto netto
: 276 252
rsandanschrlft: |_(26 Abindestelte
ol
iy 14248
it
(27} {28}  Sachnummaer {30) 31 {40} Empfingarvermerke
{Pas.) {29) Bezelchnung der Llaferung/Leistung Menge Einhait Menge (Ist} + /- Vermerke
1 | 2507604800/NEU 6000 | pc
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9%
EC level a vom 12.12,2012
| Container 20/Karton
} 300 pc .
Batch number | 05713550001 !
1/Eurcpalette
Terms of dly.:
FCA (Incoterms® 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies t
that they will| be directly forwarded abroad| H
130231324 |
KUEHMNEFNAGEL s
ACCETTAZIGNE MERCE
Quantitd dickiardta: 6
Quantita effettiva: OJ)Q
Tipo Imbzllaggio] i
Quantitz Imballi:
Confarmiga, alte sthede d'imBallo: @
Data contro)o:
Firma 2@ 7‘ \Q\
F)
. wd
g
3
8
2
E
ug {42} Eingangsvermarke {43) Mengenprifung {44)  Guteprafung/Peifberlcht 145)  Emptanger [46) Rechnungspriifung
g ‘Datum
gﬂ Mame :
4
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Trangpott Order

y—z) 7/ 4

Mitnte \Nm it 'IVA | Data/ Date _—
, 17-JUL-2019

RICHARD BERGNER VERBINDUNBSTECHNIK

RAHNHOFSTR. 8

D-21 126 SCHWABRACH

G g

NUE-EC-1321737

N° partita VA

Destinatario
i VAT-ID-No.

Consignee

MAGNA PT S.P.A., PFLANT MODUGND

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7CG026 MODUGBNO

Condizioni di trasporto/Delivery tems

franco dam, Dfranm fablrlca
frea domiale exvorks

[ I e
oot vt
Clelmit oo

diz deg, pag. dir. deg. nen
[ COdasw

Inditizzo terminale
Termina! address

DHL FREIGHT GMBH
NUERNBERG

FRESSBURGER STRASSE 7
D—-20451 NUERNBERG
Tel:+ 49 / 911 2633 ©

Indirizze di consegna della merce
Delivery address

Y

i Fax:+ 49 / 911 9833 3&9
EXW
Assicurazione complementare Nurnero dif dossier

Additional transport Insurance
EI ] no
yes na

Valuta Valcre da assicurare

Terminal reference

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

Cumency Value for insurance
Mol T ME-—TMW-57 30585
Terminal di amivo Numero telefenico
- Destination terminal Contact tal,
. BARI + 39 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggic | Deserfzione della merce Tariifa doganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
SO36849 276. 0
1 | PLE |[S03684%9
L.
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g]rloss welght In kg
Din. X onx omx cm= 0,' 439’ 1) Q. Q0 276. QG e76. 0
Richieste particolar / Special consignments [ . /{’ )
" ¥
;
Y
Istruzioni particolart 7 Special instructions Allegati / Enclosures i
- -
SO3E84D - \

Note

Ritiro dal mittente IMPORTAHT

Consegna al destinatario
Callection at sender

Delivery to consignee

Data / Date Data f Date

ivery

QOrario / Time Orerio i Time

e

' e e L T e
Aecording to CMR, trensport damages have to be nut&i% 2 tarspo oés'&e (Pi;)%-ip “}m}f&ﬁ% a"a rrglrl?gé:'lgér
"'gcm.msdﬂmc 70026 Modugno (BA)

r

upon delivery of the consignment. Damages not visibl i
witing ta the responsible EUROCONNECT terminal wmﬁ%ﬁm

!
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/
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(remains with consignee at defivery}

Del

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Drlver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

4

7
Ricovist
VaRHca su c‘ﬁ

L e T
Fhiservasd;

litd e quantita”

0 AT N

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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